
M E M O R I A  D E S C R I P T I V A  

correspondiente a un MODELO DE UTILIDAD, por veinte años,! 

por: "LABORATORIO DE IDIOMAS PORTATIL", que se so l ic i ta  

a favor de EMPRESA NACIONAL DE OPTICA, S .A ., de nacio­

nalidad española, residente en MADRID, Avd. de San Luis, 

nS 91. . ' :

-  -  -  0O0 -  -  -

Constituye e l objeto de e sta  so lic itu d  de Mo­

delo de U tilidad un laboratorio de idiomas p o rtá t il , ca- ! 

raeterizado por presentar una se r ie  de ventajas, que lo 

diferencian de cuanto en la  materia es conocido hasta e l 

presente.

Entre estas ventajas cabe, por ejemplo, des­

tacar la s  sigu ientes:

-En un mismo mueble se han combinado elementos 

de proyección y sonido.
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-No necesita  in stalación  previa.

-Ofrece gran fac ilid ad  para ser transportado de 

una clase  a o tra .

-Una vez terminada la  c la se , el mueble se c ie ­

rra  y todos sus elementos quedan protegidos.

-Permite mayor concentración de lo s alumnos.

-Ofrece posib ilid ad  de trabajar de forma inten­

siv a  con un alumno.

Este laboratorio de idiomas p o rtá til e stá  in­

tegrado en una mesa fácilmente transportable y dispone 

de todos lo s elementos necesarios para desarro llar una 

completa c lase  de laboratorio .

El profesor dispone de micrófono para d ir ig ir ­

se a la  c lase  y de auriculares para escuchar e l  trabajo 

que se desarro lle  en e l laboratorio, sin  necesidad de 

u t i l iz a r  e l altavoz exterio r.

El micrófono y auriculares se conectan en e l 

panel principal de que va dotado e l conjunto, donde se 

encuentran lo s mandos necesarios para coordinar e l tra­

bajo de la  c la se .

El laboratorio incorpora un proyector abatible, 

mediante e l cual e l profesor puede proyectar film s y dia­

p ositivas a la  c la se .

Como soportes de sonido e l laboratorio incor­

pora dos magnetófonos a ca sse tte .

El magnetófono a casse tte  1S es de un canal,35 .-
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una cabeza y dos p is ta s ;  puede reproducir y grabar.

El magnetófono a ca sse tte  22 es de dos canales 

independientes, dos cabezas y dos p is ta s .  Empleando so la­

mente la  p is ta  1 (p is ta  baja, e l profesor puede u t i l i ­

zarlo igual que e l magnetófono a casse tte  12 . Utilizando 

la s  dos p is ta s , en forma simultánea, un alumno puede ac­

tuar como en un laboratorio audioactivo comparativo: Una 

vez grabado un programa en la  p is ta  2 (p is ta  a lta ) e l 

alumno grabará y reproducirá su propia voz en la  p is ta  1 

a la  vez que escucha la  p is ta  2 , realizando e je rc ic io s 

de autocorrección. -

El resto  de lo s  alumnos, para e l trabajo en c la ­

se de laboratorio , disponen de auriculares que,conectados 

en ca jas de cable alargadera, le s  permite escuchar e l pro­

grama a islados de los ruidos ex teriores.

Un altavoz, colocado en e l mismo mueble, permi­

te sonorizar la  c la se .

!i.fí.fj

í:

Esto ofrece, entre o tra s, la s  siguientes posibi-^t

lidades:

-Envió de una lección a la  c la se , a p artir  de 

una cin ta casse tte  grabada.

-Envió de una lección a la  c la se , a p artir  del 

micrófono de profesor.

-Envió de una lección a la  c la se , a p artir  de 

cualquier fuente exterior: tocadiscos, radio, etc.

-Grabación de un programa en un magnetófono a

t.'. ¡.

.i

i;

í
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a casse tte .

-Trabajo de un alumno como audioactivo com­

parativo .

-Recepción del programa por altavoz.

-Escucha de lo s alumnos por auricu lares.

-Envió de soportes v isu ales a la s  c la se s: f i l -  

minas y d iapositivas.

Con objeto de hacer más claramente comprensible 

la s  c a rac te rís tica s y ventajas de este  modelo, se des­

cribe seguidamente un ejemplo de realizac ión , no lim i­

ta tiv o , del mismo, ilu strado  en lo s dibujos adjuntos, en 

lo s cuales:

La figura 1& muestra e l conjunto en perspectiva.

Y la  figura 2a corresponde a l d e ta lle  de dispo­

sic ión  del panel prin cipal del conjunto.

La sign ificac ión  de la s  referencias que apare­

cen en ta le s  figuras es la  que a continuación se indica:

1. Proyector de d iapositivas y film inas.

2. Magnetófono a cassette-13 (un canal).

3. Magnetófono a cassette-23 (dos canales).

4 . Conector para e l cable con la s  ca ja s de co­

nexión de lo s cascos de los alumnos.

5. Panel prin cipal.

6 . Tablero abatib le .

7 . Conector de red.

8. Cajas para la  conexión de lo s cascos de

F
i;

-

alumnos.



9. Conector para e l cable con la s  c a ja s  de conexión 

90.- de lo s cascos de alumnos.

10. Tablero abatib le .

1 1 . Tecla de seguridad de grabación.

12. Tecla para e l avance rápido.

13. Tecla para la  marcha normal.

95._ 14. Tecla para e l rebobinado.

15. Tecla de parada.

16. Alojamiento de la  casse tte .

17. Control de volumen del magnetófono a ca sse tte -22.

18. Mando para levantar-el alojamiento de la  ca sse tte .

100. -  19. Conector de la  entrada exterior del magnetófono a

c a sse tte -22.

20. Conector del micrófono de alumno.

21. Conector de lo s auriculares de alumno.

22. Tecla de selección de la  p is ta  2 del magnetófono

105.- a c a sse tte -22.

23. Tecla de selección de la  p is ta  1 del magnetófono 

a c a sse tte -22.

24. Tecla para enviar e l programa emitido por e l mag­

netófono a c a sse tte -22.

110.- 25. Tecla para enviar e l programa emitido por e l mag­

netófono a ca sse tte -1 2.

26. Tecla para grabar en e l magnetófono a cassette-1 s

e l programa emitido por e l magnetófono a cassette -22

27. Tecla para grabar en la  p is ta  -2 del magnetófono a



1 1 5 ,- cassette-26 e l programa emitido por e l mag­

netófono a ca sse tte -1 s .
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28. Tecla de conexión del midrófono de profesor 

a la  entrada del amgnetófono a cassette-2S.

29. Tecla de conexión del micrófono del profesor 

a la  entrada del magnetófono a casse tte -1 s .

30. Control de volumen del magnetófono a 

ca sse tte -1 a

31. Interruptor de sonorización.

32. Conector de los auriculares de profesor.

33. Conector del micrófono de profesor.

34. Conector de la  entrada exterior del magne­

tófono a ca sse tte -1 a

35. Mando para levantar e l alojamiento de la  

ca sse tte .

36. Interruptor de red.

37. Piloto de señalización de puesta en ten­

sión deí laboratorio .

El conjunto, a s i  dispuesto como un mueble, se 

u t i l iz a  de la  siguiente manera:

Levantar los tableros ab atib les 6 y 10.

Comprobar que todas la s  tec la s e interruptores 

de encuentran en la  posición de reposo: pulsadores levan­

tados; interruptores de sonorización -31— y de red -36- 

hacia abajo e interruptores del proyector hacia la  iz ­

quierda. ^



Conectar lo s cables con la s  ca ja s  de conexión 

en los conectores -4- y -9 -.

Conectar la  hembra del cable de red en el 

conector - 7- .

El profesor conectará sus auriculares en el 

conector "CASCOS P." -32- y su micrófono en e l conector 

"MICRO P" -33-. Los alumnos conectarán sus auriculares 

en los conectores de la s  ca ja s  - 8-  del cable alargador; 

s i  un alumno trab a ja  como audioactivo comparativo en e l  

magnetófono a casse tte -22 -3 -, conectará sus auriculares 

en e l conector "CASCOS A" -21- y e l micrófono en e l co­

nector "MICRO A" 20.

Conectar e l cable de red en e l enchuche de la  

c la se  (compruebe que la  tensión de red de la  c lase  coin- 

145.- cide con la  del aparato).

Accionar e l interruptor -36-. La iluminación 

del p ilo to  - 37-  indicará la  puesta en tensión del labo­

ra to rio .

Si sólo desea u t i l iz a r  e l proyector, no es ne- 

150.- cesario accionar e l interruptor -36-, ya que e l proyec­

tor se alimenta independientemente.

Una vez terminada la  c la se , es aconsejable de­

ja r  desconectados y en reposo todos los elementos del la ­

boratorio.

Mandar lecciones a la  c la se , desde cada una de
/ '

la s  fuentes emisoras de que dispone e l laboratorio : - 2-

1 3 5 . -
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magnetófono a casse tte  y micrófono de profesor; y de cual-, 

quier fuente exterior, con una sa lid a  de 150 mV, con ecta-; 

da en cualquiera de la s  entradas exteriores del panel. j 

16o.- Según e l emisor que utilicem os, re a liza r  la s  ¡

siguientes operaciones.

13) Magnetófono a c a sse tte -13 . -2- 

Pulsar la  tec la  "PROGRAMA C-1"-25-(comprobando 

que la  tec la  "PROGRAMA C-2" -24- se encuentra levantada). ; 

165.- Colocar la  casse tte  grabada en e l magnetófono

a casse tte -13 y ponerle en reproducción. ¡

Regular e l nivel de señal, actuando sobre e l ; 

control de volumen "VOL. C-1" -30-.

23) Magnetófono a c a sse tte -2S -3-.

170.- Al ser este  magnetófono de dos canales indepen-;

dientes podemos re a liza r  tre s funciones d istin ta s : r e p ro - ; 

ducir la  p is ta  1 (p is ta  b a ja ), reproducir la  p is ta  2 

(p is ta  a lta ) o reproducir la s  p is ta s  1 y 2 simultáne- 

mente. Estas tres posib ilidades la s  seleccionaremos de la  í 

175.- siguiente manera: P ista  1, pulsar la  te c la  "P-1" -23-;

P ista  2, pulsar la  tec la  "P-2" -22-; y P ista  1 y 2 pul- j: 

sar la s tec las "P-1" -23- y "P-2" -22-. i-

En los tres casos proseguir como sigue: ¡
¡i--

Pulsar la  tec la  de "PROGRAMA C-2" -24- (compro- j! 

bar que la  tec la  "PROGRAMA C-1" -25- se  encuentre levantadít 

Colocar la  casse tte  grabada en e l magnetófono a j! 

casse tte -2  y ponerle en reproducción. í

1 8 0 .-
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Regular e l nivel de señal, actuando sobre e l 

control, de volumen "VOL C-2" -17-.

3°) Micrófono de profesor

Conectar e l micrófono, en el conector "MICRO P"

-33-.

Pulsar la s  tec la s "MICRO P. C-1" -29- y PROGRA­

MA C-1" -25- y regular e l nivel de señal con e l control 

de volumen "VOL. C-1!' -30-; o pulsar la s  tec la s "MICRO 

P. c-2" -28-, "PROGRAMA C-2" -24- y "P-2" -22- y regular 

e l nivel de señal con e l control de volumen "V0L.C-2"-17-; 

según que la  señal la  queramos hacer pasar por lo s ampli­

ficadores de magnetófono a casse tte  1 ó 2 .

43) Fuente ex terio r, a través del amplificador 

del magnetófono a ca sse tte -1 .

Conectar la  sa lia d  de la  fuente exterior en e l 

conector "E. EXT. C-1" -34-.

Pulsar la  tec la  "PROGRAMA C-1" -25- (comprobar 

que la  tec la  "PROGRAMA C-2" -24- se encuentra levantada).

Regular e l nivel de señal, actuando sobre e l 

control de volumen "VOL. C-1" -30-.

5B)Fuente ex terio r, a través del amplificador 

del magnetófono a c a sse tte -2.

Conectar la  sa lid a  de la  fuente exterior, en el 

conector "E. EXT. C-2" -19-.

Pulsar la  tec la  "P-2". -22-.

Pulsar la  tec la  "PROGRAMA C-2" -24- (comprobar

:

f:'

p'.' 
y '

y.
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que la  tec la  "PROGRAMA C-1" -25- se encuentra levantada)

Regular e l nivel de señal, actuando sobre e l 

control de volumen "VOL. C-2" -17-.

Grabación de una casse tte  en e l magnetófono a 

c a sse tte -1 .

* Grabar en e l magnetófono a ca sse tte -1 : una lec­

ción dictada por e l profesor, una emisión exterior o una 

ca sse tte ; a través del micrófono, entrada exterior o mag­

netófono a cassette-22, respectivamente.

Colocar la  casse tte  donde vamos grabar en e l mag­

netófono a cassette-1 y ponerle en posición  de grabación.

A continuación y según la  fuente que se desee 

grabar, re a liz a r  la s  correspondientes maniobras:

A) p is ta  1 de una casse tte :

Pulsar la  tec la  "P-1" -23-. Pulsar la  tecla  

"PROGRAMA C-2" -24- (comprobar que la  tecla 

"PROGRAMA C-1" -25- se encuentra levantada) y 

la  tec la  "GRAB.PROG. C-1" -27-.

Colocar la  cassette  a copiar, en e l magnetó­

fono a cassette-22 y ponerle en reproducción.

B) P ista  2 de una casse tte :

Pulsar la  tec la  "P-2" -23-. Pulsar la  tecla  

"PROGRAMA C-2" -2 4 - ,(comprobar que la  ceda 

"PROGRAMA C-1" -25- se encuentra levantada y 

la  tec la  "GRAB-PROG. C-1" -27-.

Colocar la  cassette  a copiar, en e l magnetó­

i"



fono a ca sse tte -2S y ponerle en reproducción.

C) Micrófono de profesor:

Conectar e l micrófono en e l conector "MICRO P" 

-33^-.

Pulsar la  tec la  "MICRO P. C-1" -29-.

Si la  tec la  "PROGRAMA C-2" -24- no está  pul­

sada, podemos o ir  la  grabación pulsando la  

tec la  "PROGRAMA C-1" -25-.

D) Fuente exterior

Conectar la  sa lid a  de la  fuente exterior en 

conector "E. EXT. C-1" -34-.

S i la  tec la  'PROGRAMA C-2" -24- no e stá  pul­

sada, podemos o ir  la  grabación pulsando la  

tec la  "PROGRAMA C-1" -25-.

Si se desea grabar simultáneamente dos o más 

de estas cuatro fuentes de señal, re a liz a r  conjuntamente 

la s  operaciones .indicadas.

Grabación de la  p is ta  2 de una casse tte  en e l 

magnetófono a cassette-2

Grabar sobre la  p is ta  2 de una ca sse tte  una 

lección dictada por e l profesor, una emisión exterior o 

una casse tte , a través del micrófono, entrada exterior 

o magnetófono a c a sse tte -28, respectivamente.

El magnetófono a cassette-28 no puede borrar 

la  p is ta  2 de la  cin ta (p is ta  a l t a ) , por lo tanto la  

casse tte  sobre la  que se quiera grabar tiene que ser v ir-
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gen o haberla borrado anteriormente de la  siguiente ma­

nera: introduzca la  casse tte  en su alojamiento, tenien­

do en cuenta que la  cara in ferior corresponda a la s  in­

dicaciones de la  p is ta  que se quiere borrar y poner e l : 

magnetófono en borración.

Colocar en e l magnetófono a cassette-22 una 

casse tte  virgen o borrada como se ha indicado, anterior­

mente, teniendo en cuenta que la  cara superior correspon- i 

da a la s indicaciones de la  p is ta  que se quiere grabar, 

y ponerle en grabación.

Pulsar la  tec la  r"P-2" -22- y comprobar que 

la  tec la  "p-1 " -23- se encuentra levantada.

A continuación, y según la  fuente que se desee 

grabar, re a liza r  la s  correspondientes maniobras.

A) Una c a sse tte .

Pulsar la  tec la  "PROGRAMA C-1" -25- (com­

probar que la  tec la  "PROGRAMA C-2" -24- se 

encuentra levantada) y l a  te c la  "GRAB.PROG. 

C-2", -26-. M

Colocar la  casse tte  a copiar, en el magne-  ̂

tófono a cassette-1 y ponerle en reproducción^

B) Micrófono de profesor

Conectar e l micrófono, en e l  conector "MICRO-;
-

P"-33-. Pulsar la  tec la  "MICRO P. C-2"-28-Si ¿ 

la  tec la  "PROGRAMA C-1" -25- no e stá  pulsa- ; 

da, podemos o ir  la  grabación pulsando la  te-  i
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C) Fuente exterior

Conectar la  sa lid a  de la  fuente exterior en 

e l conector "E.EXT. C-2" —19-. Si la  tec la  

"PROGRAMA C-1" -25- no e s tá  pulsada, pode­

mos o ir  la  grabación pulsando la  tec la  

"PROGRAMA C-2" -24-.

Si se desea grabar simultáneamente la  cassette  

y el micrófono ó la  fuente exterior y e l  micrófono, rea­

liz a r  conjuntamente la s  operaciones indicadas.

Grabación de la  p is ta  T de una cassette  en 

e l magnetófono a cassette-2S .

Grabar la s  respuestas de un alumno en la  p is ­

ta  1 para poder re a liza r  una comparación ob jetiva con 

la s  grabaciones de la  p is ta  maestra (p is ta  2).

Conectar e l micrófono, en e l conector "MICRO

A" -20-.

Pulsar la  tec la  "P-1" -23- y comprobar que la  

tecla  "P-2" -22- se encuentra levantada.

Colocar la  casse tte  a grabar en e l magnetófo­

no a ca sse tte -28 y ponerle en posición de grabación.

Si deseamos o ir  la  grabación, pulsar la  te­

c la  "PROGRAMA C-2" -24- y comprobar que la  tec la  "PROGRA­

MA C-1" -25- se encuentre levantada.

Reproducción de la  p is ta  2 y grabación de la  

p is ta  1 de una casse tte  en e l magnetófono a casse tte -2S
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E1 alumno escuchará la  grabación maestra de 

la  p is ta  2 y en forma simultánea grabará sus contesta­

ciones en la  p is ta  1 (borrando lo que hubiera en la  p is­

ta  1 ) .

Conectar e l micrófono con e l conector "MICRO

A" -20-.

Pulsar la  tec la  "PROGRAMA C-2" -24- y compro-
-25-bar que la  tec la  "PROGRAMA C-1" se encuentra levantada.

Pulsar la s  tec la s "P-l" -23- y "P-2" -22-.

Colocar en e l magnetófono a cassette-23 una 

cassette  que tenga grabado e l programa maestro en la  

p is ta  2, y la  p is ta  1 esté  limpia o tenga una grabación 

que se pueda borrar.

Poner en grabación e l magnetófono a cassette-23

Enviar a la  c lase  por e l altavoz incorporado 

a l mueble, e l programa o la s  escuchas y grabaciones de 

alumnos que trabaja  como audioactivo comparativo, en el 

magnetófono a cassette-22. Todo lo que se escucha por 

cascos puede ser enviado por altavoz.

Accionar e l interruptor "SONORIZACION" -31—.

Realizar la s  operaciones necesarias, según 

la  función elegida.

La escucha por cascos, es independiente de la  

sonorización.

Proyectar a la  c lase  d iapositivas y film inas, 

como soporte v isu al del mensaje sonoro recibido.
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Colocar en e l soporte e l porta d iapositivas 

o porta film  previamente cargados.

Conectar e l proyector y enfocar la  imagen.

En e l laboratorio , 12 alumnos pueden re a liza r  

un trabajo audiopasivo y uno audioactivo comparativo.

El alumno audioactivo comparativo, trabaja  en 

la  mesa con e l magnetófono a casse tte-2 , 3 realizando la s  

siguientes funciones, escucha de la  p is ta  2 y grabación 

de la  p is ta  1, y escucha de la  p is ta  1 y 2.

Evidentemente, respecto a l ejemplo descrito , 

ilustrado y considerado, pueden introducirse en la  prác­

t ic a  cuantas modificaciones de d e ta lle , por no a lte rar  

lo esencial de este  modelo, tengan cabida en e l marco 

de las reivindicaciones que siguen.

N O T A

Descrito suficientemente e l objeto de e sta  so- 

lic itu d  se declaran de novedad en España la s sigu ientes: 

R E I V I N D I C A C I O N E S  

13 .- Laboratorio de idiomas p o r tá t il ,  caracte- 

rizado por e l hecho de componerse de un mueble a modo ;j 

dé mesa, fácilmente transportable, por ejemplo presentan- 

do ruedas orientab les, que incorpora todos los elemen­

tos necesarios para desarro llar una completa clase  de la -  : 

boratorio, citándose entre estos elementos un micrófono ¡ 

para que e l profesor d ir i ja  la  c la se , unos auriculares 

para qué e l mismo escuche e l trabajo desarrollado en el
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laboratorio, un proyector abatible para la  proyección

de film s, film inas y d iapositivas, dos magnetófonos a : 

ca sse tte s , un panel prin cipal, con los mandos necesarios 

para coordinar e l trab a jo , un conector para derivar des­

de e l mismo, mediante cables a unas ca ja s  de conexión, 

estas ca ja s  de conexión, para lo s cascos de lo s alumnos, 

un altavoz y unos tableros ab atib les, que pueden cerrar 

e l mueble para su protección.

23.- Laboratorio de idiomas p o r tá t il ,  según la  ; 

reivindicación 13, caracterizado además por e l hecho 

de que uno de los magnetófonos es de un canal, una ca­

beza y dos p is ta s ,  mientras que e l otro es de dos cana­

le s  independientes, dos cabezas y dos p is ta s .

33.- LABORATORIO DE IDIOMAS PORTATIL.

Todo ta l  y como se describe y reivindica en 

la  presente Memoria D escriptiva que consta de d ie c ise is  

hojas y se i lu s tr a  con lo s  dibujos que a la  misma se 

acompañan.

Madrid, a tre in ta  de Marzo de mil novecientos 

setenta y tre s .
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